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Cuvinte-cheie: jurământ, lingvistic, biblic, liturgic, ritual, contemporan 

 

Teza de doctorat cu titlul „Jurământul repere istorice, pastoral-liturgice, tipiconale 

și de ritual” a pornit de la dorința de a avea un studiu mai complex asupra noțiunii de 

jurământ din punct de vedere teologic, și cu deschideri, mai largi, spre direcții lingvistice, 

literare, istorice, biblice, patristice, liturgice, canonice, tipiconale și de ritual, într-un cadru 

sistematic. Cuprinsul tezei de doctorat a fost împărțit în șase mari capitole, precedate de 

introducere și urmate de concluzii, bibliografie și anexe. 

Capitolul întâi explorează noțiunea de jurământ din perspectivă lingvistică, semantică, 

istorică și etimologică, analizând modul în care acest concept s-a manifestat în diverse limbi și 

culturi. Jurământul este văzut ca un act de vorbire cu putere transformatoare, în care se invocă 

divinități pentru a garanta adevărul unei afirmații sau îndeplinirea unei promisiuni. Esențial în 

societățile antice, jurământul servea ca mijloc de legitimare a declarațiilor, în lipsa altor probe. 

Jurămintele sunt de două feluri: asertoriu, care confirmă un fapt trecut sau prezent și 

promisoriu, angajament față de o acțiune viitoare. Elemente definitorii ale unui jurământ sunt: 

declarație verbală solemnă, invocarea unei puteri supraomenești (divinitate), punerea unui 

autoblestem condiționat în cazul în care afirmația este falsă sau promisiunea este încălcată. 

Jurământul este o instituție universală, regăsită indiferent de cultură sau religie. În creștinism, 

deși permise în Vechiul Testament, jurămintele sunt descurajate în Noul Testament în favoarea 

sincerității și credibilității absolute („da, da; nu, nu”, conform Matei 5,37).  

 Din punct de vedere etimologic constatăm că nu există un termen indo-european 

comun pentru „jurământ”. Fiecare limbă are o expresie proprie, ceea ce reflectă diversitatea și 

semnificația culturală a conceptului. Sunt analizate în detaliu rădăcinile etimologice ale 

termenilor grecești („ὄμνῡμι”, „ὅρκος”) și latini („ius”, „iurare”), dar și ale celor ebraici. 

Jurământul este adesea legat de idei precum dreptate, sacralitate sau formulă ritualică. 

Jurământul este o instituție cu funcții multiple: juridice, religioase, sociale. Este un rit sacru, o 

formă de angajament solemn, întotdeauna însoțit de o formă de sacralizare și invocare a unei 

entități superioare. Deși există variații terminologice și formale, scopul și esența jurământului 

sunt constante în toate civilizațiile. 

Capitolul al doilea analizează evoluția, semnificația și ritualurile jurământului în trei 

mari culturi antice: iudaică, greacă și romană, evidențiind rolul său religios, juridic și social. 

În tradiția iudaică, jurământul era un act extrem de serios, făcut în fața lui Dumnezeu. 

Evreii considerau că nerespectarea unui jurământ este un păcat grav. Tocmai de aceea, 

jurămintele nu erau rostite ușor și erau reglementate strict de legile religioase. Dacă un om 
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rostea un jurământ în mod necugetat sau sub presiune, exista o procedură religioasă prin care 

acesta putea fi anulat, numită Hatarat Nedarim. Totuși, unele jurăminte nu puteau fi anulate, 

mai ales cele care aveau legătură directă cu Dumnezeu sau cu obligații morale. În sărbători 

precum Yom Kippur, evreii rosteau rugăciuni speciale pentru anularea promisiunilor 

nerespectate. În general, cuvântul dat era considerat sfânt, iar copiii erau educați de mici să 

respecte promisiunile și jurămintele. 

În Grecia antică, jurământul avea un rol central atât în viața religioasă, cât și în cea 

publică. Grecii considerau că un jurământ este garantat de zei, în special de Zeus, protectorul 

jurământului, iar încălcarea lui atrăgea pedeapsa divină. Jurămintele se rosteau adesea în fața 

altarului, însoțite de gesturi solemne și jertfe. În literatura clasică greacă, precum în Iliada, 

eroii se jurau pe zei, pe arme sau pe simboluri sacre. Chiar și zeițele și zeii făceau jurăminte 

între ei. Filosofii greci însă, precum Thales, Pythagora sau Solon, îndemnau la prudență în 

folosirea jurământului, preferând ca omul să fie de încredere fără să jure. Un exemplu celebru 

este jurământul lui Hippocrate, rostit de medici în Grecia antică, care le cerea acestora să 

practice medicina cu responsabilitate, respect și discreție. Forma acestuia s-a păstrat până azi, 

adaptată modern, fără referințe religioase. 

În lumea romană, jurământul a fost folosit într-o varietate de contexte: politic, militar, 

juridic și diplomatic. Magistrații și soldații depuneau jurământ de loialitate față de republică 

sau împărat. În tratate cu alte popoare, romanii făceau jurăminte însoțite de sacrificii și 

formule solemne. În instanțe, jurământul putea înlocui chiar o decizie judecătorească. 

Romanii jurau pe zei, pe obiecte sacre, pe familie sau chiar pe propria viață. De-a lungul 

timpului, însă, valoarea jurământului s-a degradat, iar sperjurul a devenit mai frecvent, în 

ciuda avertismentelor oferite de filosofi ca Cicero sau Seneca, care insistau asupra sacralității 

cuvântului dat. În toate cele trei culturi: iudaică, greacă și romană, jurământul era mai mult 

decât o simplă promisiune, era un angajament sacru, întărit de prezența divinului, menit să 

asigure adevărul, loialitatea și stabilitatea în societate. 

Capitolul al treilea abordează tema jurământului din perspectiva celor două 

Testamente. Jurământul, în tradiția biblică ebraică, este o practică veche, profund înrădăcinată 

în spiritualitatea și viața socială a poporului Israel. Departe de a fi interzis, jurământul era 

acceptat și chiar încurajat în Vechiul Testament, dar era tratat cu maximă seriozitate și 

rezervat doar situațiilor cu adevărat importante. Rostirea Numelui lui Dumnezeu „în deșert” 

era interzisă, ceea ce făcea ca fiecare jurământ să fie un act sacru, asumat în fața divinității. 

Textele biblice ne arată că atât oamenii, cât și Dumnezeu folosesc jurământul. Dumnezeu Se 

jură pe Sine, pentru că nu are o autoritate superioară, întărind astfel promisiunile făcute 
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patriarhilor, Avraam, Isaac și Iacov. Astfel, jurământul devine o expresie a fidelității divine și 

o garanție a împlinirii făgăduințelor. Oamenii, la rândul lor, foloseau jurămintele în contexte 

variate, de la alianțe între indivizi, la angajamente colective față de Lege și Dumnezeu. Exista 

chiar și un ritual specific: punerea mâinii sub coapsa, cum vedem în cazul slujitorului lui 

Avraam, sau închinare la vârful toiagului, cum se arată în cazul lui Iosif. Jurământul nu era 

doar o promisiune solemnă, ci un act cu putere juridică, religioasă și morală. 

Pe parcursul istoriei biblice, jurământul capătă forme și conotații diferite. Uneori este 

o formă de binecuvântare și întărire a legământului cu Dumnezeu, alteori poate deveni un 

blestem în cazul în care este încălcat. Profeții avertizează împotriva jurămintelor false, 

ipocrite sau lipsite de adevăr, subliniind că valoarea unui jurământ nu stă în formulă, ci în 

sinceritatea inimii celui care îl rostește. 

În Psalmii și în literatura sapiențială, jurământul reflectă atât fidelitatea față de 

Dumnezeu, cât și relațiile etice între oameni. „Cel ce se jură și nu se leapădă” este un om 

drept. În schimb, jurămintele rostite în mod nechibzuit sau cu vicleșug sunt condamnate. Mai 

departe, cărțile profetice, cum ar fi Isaia, Ieremia sau Ezechiel, prezintă jurământul ca o 

unealtă teologică puternică, uneori ca promisiune de bine, alteori ca avertisment sau blestem. 

Dumnezeu Se jură că va aduce judecata asupra celor necredincioși, dar tot El Se jură că va 

restaura poporul și va aduce binecuvântarea. Astfel, în lumea biblică ebraică, jurământul este 

mult mai mult decât o formalitate, este un act sacru, un legământ care implică 

responsabilitate, adevăr și, mai ales, relația personală și colectivă cu Dumnezeu. Este expresia 

unei fidelități profunde, fie că vine de la om sau de la Dumnezeu, și servește ca temelie a 

legământului și a încrederii reciproce. 

Problematica jurământului în contextul Noului Testament, subliniază diferențele 

esențiale față de Vechiul Legământ. Mântuitorul Iisus Hristos, în Predica de pe Munte (Matei 

5,34-37), interzice categoric jurământul, chemând la o vorbire sinceră și necondiționată de 

garanții externe: „da-ul să fie da, iar nu-ul, nu”. Această interdicție nu este doar negativă, ci 

are un scop moral pozitiv și anume instaurarea adevărului în viața cotidiană. Exemplele de 

jurăminte din Noul Testament, precum cele ale Domnului Hristos sau ale Sfântului Apostol 

Pavel, sunt considerate pogorăminte sau excepții aparente, întrucât au caracter revelator, 

profetic sau divin, nefiind aplicabile vieții obișnuite. Jurămintele omenești sunt asociate în 

mod repetat cu slăbiciunea morală (ex. Petru, Irod), fiind prezentate drept contraexemple. 

Termenii grecești „ὁρκωμοσία” și „ὅρκος” sunt analizați filologic și teologic, arătând că 

jurământul divin este un act unic al lui Dumnezeu, având valoare de garanție absolută, fără a 

justifica jurămintele umane. Apostolii, precum Matei sau Iacov, reiterează interdicția, 
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accentuând ideea că integritatea și sinceritatea trebuie să caracterizeze cuvântul creștinului. 

Jurământul este interzis în viața creștinului nu ca simplă regulă, ci ca expresie a unei etici 

superioare bazate pe adevăr, responsabilitate și fidelitate față de porunca dumnezeiască. 

Capitolul al patrulea, analizează practica jurământului în Imperiul Bizantin, precum și 

poziția Sfinților Părinți față de această practică. În prima parte este prezentată continuitatea și 

adaptarea jurământului din tradiția romană, devenind în Bizanț un instrument politic și juridic 

fundamental, indispensabil pentru loialitatea față de împărat, buna funcționare a administrației 

și susținerea ordinii publice. Deși Evanghelia interzice jurământul, Bizanțul a menținut și 

chiar a formalizat această practică în viața civilă, militară și ecleziastică. Funcționarii, soldații, 

cetățenii și chiar patriarhii depuneau jurăminte de credință față de împărat, accentuând ideea 

de putere imperială cu sursă divină. 

A doua parte tratează poziția patristică față de jurământ, puternic influențată de 

porunca Domnului Hristos din Evanghelia de la Matei 5,34–37 („Să nu jurați nicidecum…”). 

Sfinții Părinți în general și în special Sf. Ioan Gură de Aur, Sf. Vasile cel Mare, Grigorie 

Teologul și Grigorie Palama, condamnă unanim jurământul, văzându-l ca o relicvă a unei 

lumi decăzute și o ofensă adusă adevărului dumnezeiesc. Sf. Ioan Gură de Aur, prin 

numeroase omilii, susține că jurământul trădează lipsa de sinceritate și slăbiciunea morală a 

omului, iar creștinul ar trebui să trăiască în așa fel încât cuvântul său simplu să fie suficient. 

El propune virtutea, sinceritatea și responsabilitatea cuvântului ca alternativă la jurământ. 

Capitolul scoate în evidență tensiunea dintre necesitatea statală de a utiliza jurămintele și 

idealul evanghelic de adevăr trăit fără apel la formule solemne, reflectând complexitatea 

relației dintre stat și Biserică în Bizanț. În cazul monahismului am arătat că voturile monahale 

nu sunt jurăminte, iar jurământul este exclus total vieții monahale care trebuie să fie dedicată 

mai adânc Adevărului Hristos, iar marii sfinți monahi au reliefat acest lucru. 

Capitolul al cincilea investighează prezența și semnificațiile teologice ale jurământului 

în cadrul scrierilor liturgice ortodoxe, cu accent pe rânduielile consacrate în Molitfelnic și alte 

cărți de cult. Deși doctrina ortodoxă, fidelă învățăturii evanghelice (Matei 5,34), descurajează 

folosirea jurământului în viața creștinului, cercetarea relevă faptul că termenul și practica 

acestuia sunt totuși prezente într-o formă specifică în anumite rugăciuni și slujbe, îndeosebi în 

cele cu caracter  de exorcizare. 

Un prim cadru liturgic analizat este Taina Sfântului Botez, unde formule precum „te 

jur pe Dumnezeu” (traducerea verbului grec ἐξορκίζω) sunt utilizate în rugăciunile de 

lepădare și exorcizare, având rolul de a invoca autoritatea divină împotriva forțelor demonice. 

Aceleași formule sunt întâlnite și în Molitfele Sfântului Vasile cel Mare și ale Sfântului Ioan 
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Gură de Aur, folosite pentru cei posedați, precum și în rugăciuni precum „pentru deochi” sau 

„pentru case bântuite”, unde exorcismul presupune, indirect, o formă de „legare” prin numele 

lui Dumnezeu. Este propusă folosirea formulei „te implor pe/în numele lui Dumnezeu”, redată 

și în dicționarele de specialitate. 

În cadrul Tainei Spovedaniei, precum și al Tainei Sfântului Maslu, jurământul apare 

ca păcat grav, echivalat cu blestemul, pentru care se cere expres iertarea și dezlegarea. 

Aceasta evidențiază atât impactul spiritual al jurământului, cât și responsabilitatea personală a 

penitentului față de cuvântul rostit. 

În ceea ce privește Taina Cununiei, autorul semnalează o confuzie frecventă în rândul 

credincioșilor: perceperea unui așa-zis „jurământ” rostit de miri. Analiza liturgică și teologică 

demonstrează însă că ritualul ortodox nu conține niciun act explicit de jurământ. Formularea 

preotului („Iată, fiilor duhovnicești...”) este un adaos târziu cu caracter retoric, introdus sub 

influență slavonă, și are rolul unei pareneze, nu al unui angajament formal. Slujba Cununiei, 

în viziunea ortodoxă, este un act de binecuvântare și sfințire a unirii conjugale, nu o 

consfințire contractuală. 

În cadrul Tainei Hirotoniei, în locul unui jurământ formal, se introduce o „mărturisire 

solemnă”, aprobată de Sfântul Sinod, care exprimă angajamentul liber și conștient al 

candidatului față de slujirea sacerdotală, dar care nu poate fi calificată canonic drept jurământ. 

Studiul demonstrează că deși jurământul, ca act juridico-moral, nu este practicat explicit în 

Ortodoxie, termenii și formulele sale apar în limbajul liturgic, în special în contexte de 

exorcizare sau penitențiale, unde au rolul de întărire a autorității spirituale sau de asumare a 

vinovăției. Biserica Ortodoxă păstrează astfel o viziune sacramentală, profund duhovnicească, 

asupra angajamentului și comuniunii, evitând juridizarea relației dintre om și Dumnezeu. 

Capitolul al șaselea abordează complexitatea și ambiguitatea jurământului în 

societatea contemporană, analizând tensiunea dintre tradiția teologică ortodoxă care interzice 

jurământul (cf. Matei 5,34; Iacov 5,12) și realitatea socială care îl menține ca instrument de 

responsabilizare publică. Sunt analizate atât jurămintele informale și abuzive din limbajul 

cotidian (ex. „să moară mama”), cât și jurămintele oficiale din domenii precum medicina, 

justiția, administrația publică, armata sau educația. Textul tratează disputa teologică privind 

legitimitatea jurământului, evidențiată în Grecia modernă, dar și în România, unde jurați 

depun jurăminte pe Biblie, gest considerat de unii părinți ai Bisericii ca fiind în contradicție 

cu porunca lui Hristos. Se aduce în discuție și jurământul civil ca alternativă etică, bazată pe 

conștiință și onoare, susținută de prevederi legale recente. Sunt citate opinii ale unor teologi 

contemporani (Mantzaridis, Epifanie Theodoropulos), care subliniază caracterul păcătos al 
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jurământului în viața creștinului, precum și nevoia de sinceritate a cuvântului, fără formule 

solemne. Totodată, se explorează dimensiunea juridică și simbolică a jurământului ca act 

solemn în slujba binelui comun, cu rol de garant al adevărului și angajamentului profesional. 

Capitolul conține o amplă prezentare a jurămintelor actuale din diverse instituții (medici, 

farmaciști, martori, militari, președinți, parlamentari, funcționari publici), precum și o analiză 

istorică a evoluției acestora în regimurile politice din România. Este subliniată importanța 

păstrării unui echilibru între dimensiunea sacră și responsabilitatea civică, pledându-se pentru 

o reevaluare a jurământului din perspectiva libertății religioase, a conștiinței individuale și a 

credibilității sociale. În final sunt analizate două slujbe speciale, una fiind cea a depunerii 

jurământului la finalul studiile teologice universitare și cealaltă cea de sacralizare a 

jurământului militar. Aceste slujbe apar în ultimele ediții ale unor cărți de cult aprobate de 

către Sfântul Sinod, și sunt în uz astăzi. 

Lucrarea de față investighează conceptul de jurământ dintr-o perspectivă 

interdisciplinară, urmărind evoluția sa în plan lingvistic, istoric, biblic, teologic și liturgic. 

Studiul relevă faptul că jurământul, deși inițial perceput ca un act solemn de asumare a unui 

angajament în fața unei instanțe divine sau comunitare, reflectă totodată o criză a încrederii 

interpersonale și o cădere a conștiinței morale. Analiza diacronică arată că, în tradițiile greco-

latine și iudaice, jurământul a avut o funcție socială, religioasă și juridică bine conturată. În 

schimb în gândirea creștină, în special în Noul Testament și literatura patristică, acesta este 

categoric interzis, fiind înlocuit de exigența unei conduite etice constante, întemeiate pe 

adevăr și integritate, fără apel la formule solemne. Studiul observă că nevoia de jurământ a 

apărut istoric odată cu scăderea încrederii între oameni, iar din punct de vedere teologic, odată 

cu îndepărtarea de revelația dumnezeiască. Se atrage atenția asupra folosirii abuzive a 

jurământului în viața cotidiană și asupra diferențelor de percepție între tradițiile antice și 

gândirea creștină. 

Din punct de vedere teologic și etic, jurământul este considerat inutil și chiar 

problematic într-o societate în care cuvântul omului ar trebui să fie suficient pentru garantarea 

veridicității. Lucrarea prezintă, de asemenea, dimensiunea practică a jurământului în contexte 

contemporane, cum ar fi ceremoniile academice și militare, analizând ritualurile aferente din 

perspectiva teologiei liturgice. Concluzia generală susține că idealul moral creștin nu este 

legat de actul de a jura, ci de trăirea autentică a adevărului, în acord cu porunca evanghelică 

de a nu depăși limitele unui cuvânt sincer și responsabil. 
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